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Commercial Agency agreement يةرتجا كالةو قتفاا 

This agreement is made on 

Corresponding to , by and between: 

(1) A company 

duly organized under the laws of …………………… 

Having its   address at CR No. 

……………………….. , represented herein by Mr. 

…………… , ................... National as per ID No. 

…………. Hereinafter called 

the (first party ) 

(2) a Saudi Company. 

Having its address at ............................................ CR. No. 

……………. , represented herein by 

Mr. , .............. National as 

per Id No. ................................ hereinafter called the 

second party (the commercial Agent). 

 
                 موــــــــــــي يــــــــــــف هــــــــــــنإ

 ةــــــــــــيندبم ـــــــــــــه14    .../.../ ـقـــــــــــفاولما

 : نم كل نبي قلاتفاا مت ................

 
 ةكـرــــــــــش   ....................................... 1-

 ًاـــــــــــقفو ةـــــــــــمظمن

 ناوــــــــــــــــنعو                          نيناـوـــــــــــــــلق
 يــــــــــــــــف يــــــــــــــــسيئرلا اــــــــــــــــهزكرم

 دــقعلا اذــه يــف اــهلثميو ......... يراــجت لجــس .................
 /ديــلسا

.( لأو جنسيتهو .................. (طرف   .............. 

 
 بيةرلعا لمملكةا ننيوالق ًفقاو مةظمن كةرش   ...............    -2

 ريتجا سجل ................. في ئيسيرلا هازكرم وانعنو يةودلسعا

 جنسيتهو  ..............  /دلسيا  دلعقا  ذاه  في  يمثلهاو  .........

 )ريتجا كيلو ثاني طرف( ..................

Preamble: 
 :دتمهي

Whereas the first party (the supplier) carry on business in 

producing ..................................... , and wishes to market 

and sell these productions in Saudi Arabia and GCC 

countries through exclusive commercial Agent, and 

Whereas the second party “ the Agent “ wishes to secure 

the source of these productions and to market and sell it 

into Saudi Arabia and all other Gulf States exclusively, 

therefore both parties agreed as follows: 

 ...................... جنتاا مجال في يعمل لولأا طرفلا أن ثحي

ً يارحصوزع مرى تجا كيلو رعبت لمنتجاا هذه بيعق ويوتس فيب غريو

 ث إنحيرى ولاخا لخليجيةا لدولا كلو يةودلسعا بيةرلعا لمملكةا في

 تلمنتجاك التلدر مصود جن وضما فيب غري كيلولا لثانيطرف الا

 لدولا كلو يةودلسعا لمملكةا خلداً يارحص بيعهاو يقهاوبتسوم ليق لسلعوا

 هليتهماا بكامل مهو علاها نفاطرلا قتفا دفق ذال ريلاخا لخليجيةا

 :لاتيا علىً ناوقان رةلمعتبا

 

Article(1) the preamble: 

The above preamble shall be considered an integral part 

of this agreement. 

 :دلتمهيا (1) دةلماا

 .لهً مكملاد ولعقذا اه نم زايتج لا زأج علاها دلتمهيا ريعتب
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article(2) the commercial Agent: 

a- the first party shall grant the second party exclusive 

rights to market and sell his productions inside the Saudi 

Arabia and GCC countries. 

 
b- The first party shall not contract or appoint any Agent 

or distributor inside Saudi Arabia and GCC countries 

during the term of this agreement. 

 :ريلتجاا كيلولا (2) دةلماا

 في يةرحص وقحق لثانيا طرفلا لولأا طرفلا يمنح قللاتفا فقاو -أ

 لودو يةودلسعا بيةرلعا بالمملكة قلاتفاا محل منتجاته بيعو قيوتس

 .بيرلعا لخليجا

 وزعم أو كيلو اى نبتعيي ملقياا دمع لولأا طرفلا على بيج -ب

 ذاه نيارس رةفت خلال بيرلعا لخليجا لدو أو يةودلسعا لمملكةا خلدا
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c- The second party to fulfill his commitments has right 

in appointing branches to assisting in marketing and 

selling. 

 
d- The first party shall export the second party products 

directly to Agent or one of its affiliates according to the 

requirements of Agent. 

 
e- the second party is a legal entity organized under the 

Saudi laws, if in case the legal form of the second party is 

converted from the current form to an other in future, the 

first party since now acknowledges that he does not have 

any sort of objection on transferring commitments and 

rights of this agreement to the new legal form. 

 

 

 
Article (3) The first party should not sell or provide its 

products directly inside Saudi Arabia and GCC countries 

however, if services directly provided to third parties, the 

first party shall pay a commission of % of the direct 

productions sales value to the second party. 

 

Article (4) the conditions of the productions( subject 

of agreement): 

a- the second party is obligated according to the local 

laws to only provide products that are in compliance with 

the approved standers in side the area of agreement 

therefore, the first party shall guarantee the quality of 

these productions and ensure that they are conform to the 

approved standard specifications in each country in 

agreement area, the second party shall not be obligated to 

receive, or be responsible for distribution of, any 

productions from the first party that are contrary to such 

required standard specifications 

 
b- The first party and it is affiliates shall perform the 

policies and programs that agreed between tow parties. 

 

c- The second party and its affiliates shall always meet 

and not exceed the first party requirements, which related 

to marketing and providing its products. 

Article (5) products facilities shipping and delivering: 

a- the first party shall make all arrangements for delivery 

 قلاتفاا

 قلاتفاا ذاه بجوبم جباتهوا قتحقي سبيل فىو لثانيا طرفلل قيح -ج

 -د .قلاتفاذا اه محلت لمنتجاق ايوتسو بيع لىولت عيةرفت كالان وتعيي

 نم ىلا أو لثانيا طرفلل رةمباش تلمنتجاا ريدتص لولأا طرفلا على

 طرفلا تلباطل فقاو رىلأخا تكارلشا نم ضيهومف أو عهروف

 .لثانيا

 في يةرلساا مةظلأنن وانيوالقب اجوبم قائمة كةرشو ه لثانيا طرفلإن ا -ـه

 لثانيطرف الل نيولقانا لشكلا رتغيي مت حالة فىو ,يةودلسعا لمملكةا

 نفا ،يةودلسعن انيوالقب احسر خآ شكلآي  لىإ نيوقان شكلن م يلهوبتح

 قوقحلا ليوحت ىلع هيدل ضرا تعا لا ناب نلآا ذنم رقي لولأا فرطلا

 ديدلجا ينوناقلا لشكلا ىلإ قافتلاا ذاه يف بةترتملا تامزا تللااو

 
 لمنتجاته رلمباشا بالبيع وميق أن لولأا طرفلا على ظريح (3):دةلماا

 كلذ لوصح لاح ىفو ,قالاتفا لحم يةفرا غجلا قةطنلما في ثلثا فرط يلأ

 نم لثانيا طرفلا لىإ % نسبته ما فعدب لولأا طرفلا زميلت ،

 .تمدق لتيا تلمنتجاا قيمة

 
 : قلاتفاا محل تلمنتجاا روطش (4) دةلماا

 ميدقبت لمحليةن انيوالقوا مةظلأنب اجوبمزم مل لثانيطرف الث أن احي -أ

 ق،لاتفاا محل ةيفرا لجغا ةقطلمنا في ةدمتلمعا رييامعلا مع قفتت تامدخ

 مع فقهاوات نبضما تلمنتجاا ودةج نبضما زميلت لولأا طرفلا نفا علية

 زميلت لاو ق،لاتفاا قةطمن لن دوم لةدو كل فيدة لمعتما لقياسيةر المعاييا

 يعوزت نع لاومسئ ونيك أن أو مباستلا لثانيا طرفلا

 .رلمعاييا مع قفواتت لا تمنتجا اى

 
 

 قفتملا تاسايسلاو جمرا بلا ذنفيت هعورفو انيثلا فرطلا لىع بيج -ب

 نفيطرلا نبي عليها

 فرطلا تابتعليم مزا لالتا هعورفو لثانيا فرطلا على امئاد بيج -ج

 .تلمنتجاا ميدتقق ويوبتس قيتعل فيما هاوزتجا دمعو لولأا

 
 :ملتسليوا نلشحا (5)دةلماا

 مبتسلي لخاصةا تتيبارلتا بكل ملقياا لولأا طرفلا على بيج -أ
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productions facilities and tools, and shall notify the قبل لثانيطرف الا راطخإ عليهو تلمنتجاا نم ساعة نيرعشو بعةأر 



5  

 

second party within twenty – four hours of shipment of 

the contents, date of shipment , carrier, destination, and 

date of arrival. 

b- The second party shall be responsible for all matters 

related to entering the facilities of productions into 

agreement area, these matters including customs 

clearance, local government approvals and shall be 

responsible for any associated fees with these matters. 

 ءميناو نلشاحم اسوا نلشحا يخرتاو لشحنةت اياوبمحت نلشحا دعوم

 .لوصولا تقو لوصولا

 يةموحكلا اتءرا لإجا كل نع لوئسم لثانيا فرطلا نوكي أن بيج -ب

 كلذ في بماق لاتفاا قةطلمنق لاتفاا محلت لمنتجاا خالدبإ لمتعلقةا

 ومسرلا كل فعد عليهو ميةولحكت الجهاا فقةوامو كيرلجمص التخليا

 .لمسائلا هذبه لمتعلقةا

 

Article (6) the term pf agreement: 

The initial term of this agreement is …… years, start 

from to , this term may renew several times, 

upon the mutual consent of the both parties. 

 :قلاتفاا دةم (6) دةلماا

 في تنتهيو              نم دأتب وامعأ           قلاتفاذا اله ليةولأا رةلفتا

 .نفيطرلا قباتفا ديدللتج قابلة ...............

Article (7) the correspondence language: 

The language of correspondence between tow parties is 

the English language. 

 :تلاسرا لما ةغل (7) ةدلماا

 .ةيزلانجليا ةغللا قافتلاا ذاه افطر نبي تلاسرا لما لغة

 
Article (8) trademarks and commercial name: 

a- the second party is hereby licensed to use the first 

party’s commercial name. 

 

b- The second party may register the license of trademark 

– (if any) - which, belong the first party at the trademark 

registration offices, in the agreement area. 

 :ريلتجاا ملاسوا يةرلتجاا تلعلاماا ) (8 دةلماا

 ملاسا ستعمالوا دامباستخ لثانيا طرفلل لولأا طرفلا صخري -أ

 .لولأا طرفبالص لخاري التجاا

 طرفبال لخاصةا يةرلتجاا لعلامةا بتسجيلم لقياا لثانيطرف الل -ب

 يةرلتجاا تلعلاماا تسجيل بمكات نم اى في – ) دتجو إن ( – لولأا

 .قلاتفاا قةطمن خلدا

Article (9) termination of the agreement: 

a- any party may terminate the agreement by giving a 

prior written notice at least three months before the 

expiry of the original or renewed duration. 

 :قلاتفاء انهاإ (9) دةلماا

 طرفلء ااطبإعك لق وذلاتفاذا اهء نهان إفيطرلن امي لأوز يج-أ

 ءنتهاا يخرتا قبل لأقلا على رشهأ ثلاثة قبل وبمكت راطخإ رلآخا

 .ديدجتلا ترا تف نم ةرتف يأ ءانتها وأ قفاتلاا ذاله يةلصلأا ىلولأا ةرتفلا

b- The second party may promptly terminate this 

agreement by a notice to the first party if the first party 

ceases to supply the services, which is the subject of this 

agreement, for period of time that would diversely affect 

the second party and promoting the services into the 

agreement area. 

 لولأا طرفلر ااطبإخوري ف بشكلق لاتفاء انهاإ لثانيطرف اللوز يج-ب

 وعضوم تبالمنتجا لثانيطرف الا ديزوت نع لولاا طرفلا فقوت إذا كلوذ

 و لثانيا طرفلا على سلبا رللتأثي كافية منيةز دةلم قلاتفاا ذاه

 .قلاتفاا قةطبمن لمحليةا واقلأسا في تلمنتجاا رواج علي

 .نافرطلا ىضرا تو قافتاب تقو يأ يف قافتلاا ذاه ءهانا زوجي -د

d- This agreement may terminate at any time upon the 

mutual consent of the both parties. 

 

 
Article (10 )FORCE MAJEURE : 

 :رةلقاها وةلقا (10) دةلماا

 أو رتقصي أو خلالإ أي نع رلآخا تجاه لاومسئ نفيطرلا نم أي ونيك لا

 كلذ دثح إذا ,قلاتفاا ذاه ملأحكا وملعما جهو علي مخالفة أي
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No party in this agreement shall be liable for any delay, 

failure of performance or any violation in general of the 

provisions of this agreement, due to a direct cause of 

force majeure, or sudden accident. 

 
Article ( 11 ) cancellation and compensation: 

a- The second party shall be entitled to compensation for 

a damage, which may arise out of the first party, is 

inability to meet his commitments, according to the 

contract or to business customs. 

 

b- If the first party refuses to renew or continue work 

under this agreement, the second party shall be entitled to 

reasonable compensation for its activities that may have 

resulted in an apparent success in the commercial 

business, the subject of this agreement. 

 

Article (12) the applicable law: 

This agreement shall be govern by Saudi laws and 

regulations. 

 

Article (13) settlement of disputes: 

Any dispute between first party and second party arising out 

of the interpretation or implementation of any clause or 

attachment with this agreement, shall be first settled 

amicably between the parties within sixty days of one party 

notifying the other by the dispute, otherwise, if the amicable 

efforts failed then the dispute should settled by the 

arbitration according to Saudi arbitration law. 

 

 

 

 
The first party: 

Name: 

Title: 

Signature: 

 
 

the second party: 

Name: 

Title: 

Signature: 

 .مفاجئ دثحا أو رةقاه وةق نع رمباش ببسب

 
 :ضيولتعوا دلعقا ءلغاإ (11) دةلماا

 تيجةن ررا ضأ نم هباصأ ام نع ضيوعلتا يف قلحا يناثلا فرطلل -أ

 يراجلتا فرعلا وأ قافتلاا ذاله اقفو اتهمزا بالت لولأا فرطلا خلالإ

 .دلسائا

 له قيح لثانيا طرفلا نفا قلاتفاا ديدتج لولأا طرفلا ضفر إذا -ب

 حنجا ليإ بالفعل أدي طنشا نم به مقا ما مقابل ضيوبالتع البةطلما

 .قلاتفاا ذاه محل ريلتجاا لعملا في راهظ

 
 :قبيطلتا بجوالا ونلقانا (12) دةلماا

 . يةودلسعا ئحواللوا ننيوابالق وممحك قلاتفااذا ه

 
 :تاعزا نلا ةيوستو حل (13) ةدلماا

 وأ ريسفت صوصخب ينثالا فرطلاو لولأا فرطلا نيب شأني عزا ن أي

 حله بيج ,تملحقان م به قفرم ماق أو لاتفاا ذاه ودبن نم دبن ق أيبيطت

 نم ومي نستي رةفت خلال في نفيطرلا نبي يةودلا ودلجها قيطر نع لاأو

 دوهجلا هذه لفش لةاح ىفو ،عزا لنا عوضومب رخلآل نيفرطلا نم يأ راطخإ

 ميكحتلا نوناقل اقفو ملتحكيا قيرط نع عزا لنا حل بجي يةدولا

 .وديلسعا

 
 :لولأا طرفلا

 :ملاسا

 :لصفةا

 قيعولتا

 
 :لثانيا طرفلا

 :ملاسا

 :لصفةا

 قيعولتا


